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ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ №____
 
м. Первомайськ 
Миколаївська область, Україна                                               «____»   ___________   2024 року      
 
       Управління освіти Первомайської міської ради, код ЄДРПОУ 02144996, надалі іменується – ЗАМОВНИК, в особі Ткачук Світлани Володимирівни, що діє на підставі Положення, затвердженого рішенням сесії Первомайської міської ради від 25.05.2023 року №34, з однієї сторони, та______________________________, далі – Постачальник, в особі  ____________________, який діє на підставі  ,______________________________ з однієї сторони, та ______________________________, далі – Покупець, в особі ____________________ в подальшому разом іменуються – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей договір про закупівлю згідно процедури закупівлі ідентифікатор процедур  - UA____________________ (надалі іменується – Договір), про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник бере на себе зобов’язання поставити Покупцю у власність товар за ДК 021:2015 код 03220000-9 - Овочі, фрукти та горіхи. Найменування, асортимент, кількість, ціна товару, та інша інформація щодо товару та технічної документації до нього,  наведені в Специфікації, яка є Додатком № 1 до цього Договору (далі - Товар), а Покупець - прийняти та оплатити такий Товар в порядку та на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Товар повинен відповідати Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору  (далі - Специфікація).
1.3. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.
1.4. Обсяг закупівлі Товару може бути зменшений, зокрема з урахуванням фактичного обсягу фінансування видатків Покупця. У випадку, якщо Сторони домовилися змінити обсяг закупівлі, це узгоджується Сторонами шляхом підписання відповідної додаткової угоди до Договору.
1.5. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам законодавства Україні та відповідає його вимогам, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших дозвільних документів відповідно до діючого законодавства.
1.6. Під час укладення договору Постачальник надає Покупцю копію ліцензії або документа дозвільного характеру (у разі їх наявності) на провадження певного виду господарської діяльності, якщо отримання дозволу або ліцензії на провадження такого виду діяльності передбачено законом.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Валютою цього Договору є національна валюта України – гривня. Загальна ціна Договору та ціна за одиницю товару визначається у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору.
2.2. Ціна включає вартість одиниці Товару у комплектації, визначеній у Додатку №1  «Специфікація», упаковки/тари, маркування, сплата мита, податків та інших зборів і обов’язкових платежів, транспортні витрати, вантажно-розвантажувальні роботи, а також вартість доставки Товару до Покупця у відповідності до визначених Договором умов поставки.
2.3. Постачальник не вправі збільшувати узгоджену ціну в односторонньому порядку.
2.4. Покупець може зменшити обсяги закупівлі в межах ціни Договору залежно від реального фінансування видатків.

3. ПОРЯДОК ОПЛАТИ
3.1. Покупець здійснює оплату за Товар в безготівковому порядку за фактом його постачання. Датою здійснення будь-яких платежів Покупцем за цим Договором є дата списання відповідних коштів з розрахункового рахунку Покупця.
3.2. Розрахунки за Товар здійснюється впродовж 15 (п’ятнадцяти) банківських днів з дати поставки (передачі) Товару та підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. У разі, якщо поставка здійснена лише частково (видаткова накладна підписана лише на частину Товару, зазначеного Специфікації, оплата здійснюється пропорційно за фактично поставлену кількість Товару. Оплата здійснюється відповідно до ст. 49 Бюджетного кодексу України. 
3.3. Згідно ст. 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України або її відділення від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Покупець здійснює протягом 7 (семи) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця або протягом 7 (семи) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються
3.4. Фінансування здійснюється за кошти, що вказано у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору.
3.5. Покупець не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне перерахування коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі, але не складає з себе зобов’язань оплатити вартість поставленого Товару.

4. УМОВИ ПОСТАВКИ
4.1. Строк поставки визначається у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору, але в любому випадку Договір діє до  повного виконання умов Договору.
4.2. Місця поставки Товару, визначено в Додатку № 1 до цього Договору. 
4.3. Відвантаження Постачальником не вказаних у Специфікації товарів не допускається. Відвантажений Постачальником з порушенням цього пункту Товари не підлягають оплаті Покупцем.
4.4. Неналежне оформлення Постачальником документів, зазначених в п. 4.3 цього Договору або відсутність хоча б одного із цих документів вважається простроченням Постачальника, до усунення якого Покупець має право відстрочити виконання своїх зобов'язання з оплати Товару.
4.5. Постачальник здійснює поставку транспортом, що спеціально облаштований для перевезення Товару, зазначеного у додатку № 1 до цього Договору, має санітарний паспорт та відповідає іншим вимогам встановлених для перевезення Товару.
4.6. Водій цього транспорту, а також особи, що супроводжують Товар у дорозі і виконують вантажно-розвантажувальні роботи, повинні мати при собі особову медичну книжку з результатами проходження обов'язкових медичних оглядів та забезпечені санітарним одягом. Представник Покупця має право перевіряти наявність санітарного паспорту на транспорт та санітарні книжки водія і інших осіб, що супроводжують Товар.
4.7. Постачальник зобов’язаний одночасно з товаром передати Покупцю видаткову накладну та документи, що стосуються Товару та підлягають переданню разом із Товаром відповідно до Договору, та нормативно-правових актів. 
4.8 Якщо Товар не відповідає вимогам, визначеним цим Договором, у т. ч. за кількістю, якістю, асортиментом, тарою, упаковкою тощо, приймання Товару призупиняється до прибуття представника Постачальника, виклик якого є обов’язковим. У цьому разі видаткову накладну Сторони не підписують. Сторони складають Акт про виявлені недоліки, в якому зазначаються недоліки Товару та строк усунення таких недоліків, перелік відсутніх документів, порядок одержання Постачальником такого Акта. Постачальник відповідає за недоліки Товару, якщо він не доведе, що вони виникли внаслідок порушення Покупцем правил користування та/чи зберігання Товару, дій третіх осіб, непереборної сили. Будь-які витрати, пов’язані з усуненням недоліків у Товарі, несе Постачальник.
4.9. При виявленні Покупцем прихованих недоліків Товару протягом установленого терміну зберігання, які неможливо було виявити при його отриманні, Покупець зобов’язаний негайно повідомити про це Постачальника та повернути такий Товар. Вивіз Товару зі складу Покупця здійснюється силами, засобами та за рахунок Постачальника. Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, що не могли, бути виявлені при звичайній для такого виду Товару перевірці і були виявлені лише в процесі обробки. Сторони складають Акт про приховані недоліки, в якому зазначаються недоліки Товару та строк усунення таких недоліків.
4.10. Заміна Товару (усунення недоліків) проводиться Постачальником у термін, установлений в Акті про виявлені недоліки (приховані недоліки).
4.11. Після усунення Постачальником недоліків, зазначених в Акті про виявлені недоліки (приховані недоліки), Сторони підписують видаткову накладну відповідно до умов цього Договору, а якщо вони не усунуті, Покупець після спливу встановленого строку має право повернути Товар Постачальнику та не здійснювати оплату за такий Товар або вжити інших заходів відповідно до законодавства, у т. ч. відмовитися від виконання цього Договору та вимагати відшкодування збитків, сплати штрафних санкцій.
4.12. У разі відмови від оплати Товару у випадку, встановленого цим Договором, Покупець не несе відповідальності за прострочення строку оплати Товару.
4.13. Поставка вважається виконаною після фактичного отримання Покупцем Товару належної якості та кількості, та підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає умовам цього Договору.
5. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ
5.1.	Якість Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, повинна відповідати характеристикам, які встановлені на відповідний Товар, та вимогам чинного законодавства України. 
5.2.	Постачальник гарантує якість Товару, що поставляється за цим Договором, за умови його зберігання згідно вимог чинного законодавства України. 
5.2.1. Якщо Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, додаткових угод, додатків, Специфікацій до нього, вимогам стандартів, тощо, які поширюються на Товар, Постачальник зобов’язується замінити такий Товар на Товар належної якості відповідно до вимог розділу 4 Договору.
5.2.2. Якщо впродовж зазначеного у Акті про виявлені недоліки (приховані недоліки) строку Постачальник не здійснить за власний рахунок заміну Товару, то в такому разі Постачальник зобов’язаний повернути Покупцю отримані за такий Товар грошові суми та сплатити штраф у розмірі 10% від суми Товару, заміна якого мала бути здійснена, на письмову вимогу Покупця.
5.3.	Асортимент та комплектність Товару, що поставляється, повинен відповідати умовам Специфікації до цього Договору.
5.4. Якщо інше не вказано у Специфікації, термін придатності Товару на дату його поставки Покупцю має становити не менше ніж 75% загального терміну придатності Товару. Для цілей даного пункту Договору, датою поставки слід вважати дату підписання Сторонами відповідної видаткової накладної, що засвідчує перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця.
5.5. У випадку виявлення неякісного Товару після отримання, виклик представника Постачальника та заміна Товару є обов’язковим.
5.6. Якісний прийом Товару здійснюється Покупцем у відповідності до законодавства.
5.7. Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб не допустити псування та/або знищення його на період постачання до прийняття Покупцем.
5.8. Оцінка якості Товару і продовольчої сировини проводиться за зовнішнім виглядом, запахом, смаком, кольором, консистенцією. Вони повинні прийматися лише за наявності супровідних документів, що підтверджують їх походження, безпечність і якість, повинні відповідати вимогам державних стандартів.
5.9. Документи повинні засвідчувати безпечність і якість Товару – ґатунок, категорію, дату виготовлення на підприємстві, термін реалізації, умови зберігання (для Товарів, що швидко псуються, термін реалізації і час виготовлення позначаються у годинах).
5.10. Терміни реалізації визначаються підприємством-виробником або підприємством-постачальником. 

6. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
6.1. Доставка Товару до Покупця, навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюються Постачальником в межах загальної ціни Договору.
6.2. Найменування, кількість, асортимент та ціна кожної одиниці Товару, що постачатиметься протягом строку дії Договору, зазначається Сторонами у Специфікації, яка є невід'ємною частиною даного Договору.
Одержання і перевірка Товару на відповідність Специфікації до Договору, а також відсутності механічних й інших пошкоджень і дефектів, проводиться в присутності представників Постачальника та Покупця, за результатом чого при відсутності явних недоліків представник Покупця підписує видаткові накладні на поставлений Товар.
6.3. Факт передачі Постачальником та приймання Покупцем Товару підтверджується видатковою накладною за підписом із зазначенням прізвища та ініціалів уповноважених осіб Сторін та довіреністю, яка підтверджує повноваження особи, на отримання Товару від імені та в інтересах Покупця та скріплюється печатками (у разі використання).
6.4. Постачальник має право відмовитись від передачі Товару у випадку ненадання або надання неналежно оформленої довіреності, зазначеної в п. 6.3. Договору. Сторони погоджуються з тим, що в такому випадку прострочення терміну поставки Товару відбулося з вини Покупця.
6.5. Право власності на Товар та ризик випадкової загибелі або псування останнього переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі Покупцеві Товару, що підтверджується підписаними видатковими накладними на поставлений Товар.
6.6. Товар, що поставляє Постачальник за даним Договором, поставляється в упаковці й тарі, яка б гарантувала цілісність і повне збереження такого Товару на момент підписання видаткових накладних.
6.7. У випадку, коли Товар виявиться дефектним, Постачальник зобов’язаний замінити його на Товар належної якості за власний рахунок. 

7.  ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Постачальник зобов'язується: 
- постачати Покупцю Товар в кількості, строк  та на умовах даного Договору;
- забезпечувати Покупця високоякісним Товаром; 
- постачати Товар у відповідній упаковці, що виключає псування та/або знищення його на період поставки до прийняття Товару Покупцем; 
- не розголошувати інформацію про Покупця, отриману при виконанні умов даного Договору; 
- при виконанні своїх зобов'язань керуватися цим Договором та вимогами законодавства України. 
7.2. Постачальник має право: 
- знайомитись з документацією, або отримувати у Покупця інформацію, необхідну для виконання умов цього Договору; 
- вимагати від Покупця своєчасної оплати за поставлений Товар;
- вимагати від Покупця належного виконання умов цього Договору. 
7.3. Покупець зобов'язаний: 
- прийняти та оплатити поставлений Товар відповідно до вимог цього Договору; 
- при виконанні своїх зобов'язань керуватися цим Договором та вимогами законодавства України. 
7.4. Покупець має право: 
- вимагати від Постачальника поставки якісного Товару в кількості і строк, передбачений цим Договором; 
- вимагати від Постачальника належного виконання його обов'язків;
- в односторонньому порядку зменшувати суму оплати Постачальнику за поставлений Товар  на суму штрафних санкцій за порушення останнім договірних умов. 
-  в односторонньому порядку розірвати Договір у випадку, якщо Постачальник не виконує свої зобов’язання за Договором з урахуванням умов Договору.
7.5. Сторони зобов’язуються: 
- у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, попередити про це іншу Сторону у строк, що не перевищує 3 (три) робочих дні з моменту настання таких обставин;
- дотримуватися комерційної таємниці і конфіденційності угоди; 
- при виконанні умов Договору дотримуватись правил ділового обороту та не допускати порушень договірних зобов’язань.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ УМОВ ДОГОВОРУ
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законом та цим Договором.
8.2. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості Товарів Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісних Товарів. 
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні Товари на належні у випадках, визначених цим Договором.
8.3. За порушення строків поставки Товарів або недопоставку Товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, поставку яких построчено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення, а за прострочення поставки Товарів понад тридцять днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 (сім) відсотків вартості Товарів, поставку яких прострочено.
8.4. У разі порушення Покупцем строків оплати за цим Договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,1 відсотка від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу, але не більше подвійної  облікової  ставки Національного   банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня.
8.5. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку виконати всі свої зобов’язання за цим Договором.
8.6. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за договором не допускається, крім випадків, передбачених цим Договором.
8.7. Постачальник визнає та погоджується, що Покупець залишає за собою право в односторонньому порядку при розрахунку за поставлений Товар зменшувати суму оплати Постачальника за Товар на суму штрафних санкцій.


9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов`язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
9.3. Зміни та доповнення проводяться тільки за взаємною згодою сторін, з обов`язковим укладанням письмового документу.
9.4 Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
9.5 Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
9.5.1 Якості поставленого товару / виконаних робіт / наданих послуг;
9.5.2 Розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару / виконання робіт / надання послуг;
9.5.3 Розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
9.6 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару / виконання робіт / надання послуг, якості поставленого товару / виконаних робіт / наданих послуг Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
9.7 Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника ___________ , з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника __________________________, передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.


10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, у випадку настання дії обставин непереборної сили (форс-мажору), які безпосередньо вплинули на можливість виконання Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору.
10.2. Поняття непереборної сили охоплює надзвичайні події, що були відсутні під час підписання цього Договору і наступили поза волею і бажанням Сторін, і настанню яких Сторони не могли запобігти заходами і засобами, які виправдано очікувати в даній ситуації від Сторони, яка зазнала впливу непереборної сили.
10.3. Випадками непереборної сили вважаються наступні події: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, а також інші події та обставини, які знаходяться поза контролем відповідної Сторони.
10.4. Сторона, яка зазнала впливу непереборної сили, зобов'язана у термін 3 (три) робочі дні повідомити іншу Сторону Договору про дію непереборної сили.
10.5. У разі нездійснення Стороною, на виконання зобов'язань якої вплинули обставини непереборної сили, повідомлення у строк, передбачений п. 10.4 Договору, така Сторона позбавляється права посилатись на наявність таких обставин, як на підставу звільнення від відповідальності за порушення договірних зобов'язань.
10.6. Наявність обставин непереборної сили продовжують термін виконання договірних зобов'язань на період часу, що по своїй тривалості відповідає тривалості обставин непереборної сили, і на розумний термін для усунення їх наслідків.
10.7. Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше 30 (тридцяти) календарних днів, Сторони повинні прийняти рішення про доцільність продовження дії Договору. Якщо Сторони не зможуть прийняти вищевказане рішення, то Сторона, інша ніж та, яка зазнала впливу непереборної сили, вправі припинити Договір, письмово повідомивши про це іншу Сторону.
10.8. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу. Обов’язок надання підтверджуючих документів лежить на Стороні, яка посилається на дію обставин форс-мажору.

11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.
11.2. У разі надходження до будь-якої Сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь контрагента, останній зобов'язаний негайно повідомити іншу Сторону про такі факти.
11.3. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть  усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.
11.4. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.
11.5 Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
11.6. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.




12. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ПОВІДОМЛЕННЯ СТОРІН
12.1. Обмін повідомленнями у межах виконання умов цього Договору здійснюється Сторонами у електнонній формі на електронні адреси, вказані в у підпункті 12.2. цього розділу Договору. Всі інші повідомлення в межах цього Договору здійснюються в письмовій формі шляхом передачі поштовим зв’язком (рекомендованим листом).

12.2. Обмін електронними повідомленнями засобами електронної пошти у межах виконання  умов цього Договору здійснюється за наступними адресами (у разі, якщо письмово не будуть повідомлені інші адреси):

від ЗАМОВНИКА:електронна адреса perv.osvitatender@ukr.net
від ПОСТАЧАЛЬНИКА: електронна адреса_____________________.

12.3. Протягом 10 (десяти) робочих днів з дня підписання цього Договору Сторони надають одна одній перелік осіб, уповноважених з боку ПОСТАЧАЛЬНИКА на інформування про відправку Товару, усунення зауважень до супровідних документів (у разі наявності), узгодження дати поставки, ініційованої ПОКУПЦЕМ  (у разі неготовності приміщення кінцевого набувача та/або відсутності відповідних дозвільних документів на зберігання/використання Товару), а з боку ПОКУПЦЕМ – на отримання,  перевірку супровідних документів, ініціювання узгодження дати поставки (у разі неготовності приміщення кінцевого набувача та/або відсутності відповідних дозвільних документів на зберігання/використання Товару) та інформування ПОСТАЧАЛЬНИКА, з вказанням прізвищ, ініціалів таких осіб. Сторони повідомляють одна одну про будь-які зміни, що стосуються їх уповноважених осіб, впродовж всього строку дії цього Договору.

13.ПОРЯДОК ПІДПИСАННЯ ДОКУМЕНТІВ ДО ДОГОВОРУ З ВИКОРИСТАННЯМ ЕЛЕКТРОННИХ ПІДПИСІВ
13.1. Сторони домовились, що до умов цього Договору можуть  застосовуватись вимоги Закону України «Про електронні довірчі послуги»,  а саме цей Договір та документи до нього можуть бути в електронній формі (далі - Е-документи) з обов’язковим накладанням кваліфікованого електронного підпису (КЕП) та/або удосконаленого електронного підпису (УЕП).
13.2. Сторони дійшли згоди, що розірвання (скасування) E-документа, підписаного обома Сторонами з використанням КЕП або УЕП  здійснюється виключно шляхом складення та підписання Сторонами Акта про розірвання (скасування) E-документа.
13.3. У випадку, коли одна із Сторін заявляє про втрату конкретного E-документа, який попередньо набрав чинності, повторне підписання такого E-документа не здійснюється. При цьому, Сторона, яка зберігає власний примірник E-документа, зобов’язується за зверненням Сторони, яка втратила цей E-документ, надати його доступними електронними каналами зв’язку, або на носії електронної інформації.
13.4. Сторони домовилися, що E-документи, які підписані КЕП та/або УЕП, мають повну юридичну силу, породжують права та обов'язки для Сторін, можуть бути представлені до суду в якості належних доказів та визнаються рівнозначними документам, що складаються на паперовому носієві. 

14. ДІЯ ДОГОВОРУ
14.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками Сторін, скріплення печатками Сторін (за наявності) та діє до дати, зазначеної у Специфікації. В разі укладання договору в електронній формі, договір набуває чинності  з дня його підписання уповноваженими представниками Сторін шляхом накладання електронних підписів, використання яких передбачено цим Договором, та діє до дати, зазначеної у Специфікації. Припинення дії Договору чи його розірвання не звільняє будь-яку із Сторін від обов’язку виконати свої зобов’язання за Договором, які виникли до такого припинення (розірвання) на підставі належно виконаного іншою Стороною свого зобов’язання за Договором.
14.1.1. Датою укладання Договору в електронній формі є дата його підписання уповноваженим представником Сторони, який останнім підписав такий Договір шляхом накладання  електронного підпису. У разі укладання в електронній формі Договору, останній є оригіналом електронного документу після його підписання Сторонами у порядку визначеному Договором. 
14.2. Дія цього Договору може бути подовжена за взаємною згодою Сторін, шляхом підписання Додаткової угоди до цього Договору, у випадках передбачених законодавством.
14.3. Покупець  має право односторонньої відмови від цього Договору у разі:
- порушення Постачальником строків постачання Товару;
- поставки Товару неналежної якості;
- відсутності фінансування.
У цьому разі Договір вважається припиненим на 10 (десятий) робочий день з моменту направлення Покупцем Постачальнику письмового повідомлення (рекомендованим листом з повідомленням) про дострокове припинення цього Договору. 
14.4. Всі зміни та доповнення до цього Договору укладаються у письмовій/Е-документ формі і після їх підписання Сторонами стають невід’ємними частинами цього Договору.

15. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
15.1. Зміна умов цього Договору може здійснюватися шляхом підписання додаткової угоди на умовах та в порядку передбаченому чинним законодавством.  
15.2. Всі зміни і доповнення до цього Договору можуть бути внесеними тільки за домовленістю Сторін, складаються в письмовій формі, підписуються уповноваженими представниками Сторін, що оформлюється Додатковою угодою до цього Договору, яка є невід’ємною частиною до цього Договору. 
15.3. Жодна зі Сторін не може передавати свої права та/або обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди другої Сторони Договору.
15.4. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.
15.5. З будь-яких питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
15.6. Податковий статус Постачальника та Покупця за цим Договором визначаються наданням  копії витягу з реестру платників податків.
15.7. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.
15.8. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178, а саме:
         15.8.1  зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
        15.8.2. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
        15.8.3. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
       15.8.4. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
       15.8.5 погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару;
зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
     15.8.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування; підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування; 

16. ДОДАТКИ, ЩО Є НЕВІД’ЄМНИМИ ЧАСТИНАМИ ДОГОВОРУ 
16.1. Додаткові договори та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
16.2. Невід’ємною частиною цього Договору є:
16.2.1. Специфікація (Додаток № 1);
17. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ СТОРІН І ПІДПИСАНТИ:
	[bookmark: _Hlk161993338]ПОСТАЧАЛЬНИК:

Назва постачальника  
Місцезнаходження та адреса
 для листування:

ЄДРПОУ постачальника 
ІПН постачальника 
IBAN рахунок постачальника                     	                              
Тел./факс постачальника  
Електронна пошта
Вебсайт 

           
  

               	 
________________
М.П.
	ПОКУПЕЦЬ:

Управління освіти Первомайської міської ради
Місцезнаходження та адреса для листування:
вул. Грушевського, буд.1, 
м. Первомайськ,   Миколаївська область, 55200
ЄДРПОУ 02144996   
ІПН 021449914088
IBANUA588201720344280033000047606 
ЗОШ бюд.                  	                              
Тел./факс   +38(05161)75489
Електронна пошта perv.osvitatender@ukr.net



_______________ Світлана ТКАЧУК
М.П.





                                                               Додаток 1
до Договору № ________________
                                                                                            від  «___»_______________ 2024 р.

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ
 предмета закупівлі 
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	Найменування предмета закупівлі
	Одиниці виміру
	Кількість
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	Банани середньої стиглості 
	кг
	33714

	2
	Огірки свіжі короткоплідні
	кг
	1600

	3
	Помідори свіжі 
	кг
	1600

	4
	Петрушка свіжа
	кг
	60

	5
	Кріп свіжий
	кг
	60

	6
	Цибуля зелена свіжа 
	кг
	70

	
	Всього
	
	37104


[bookmark: _Hlk156383385]

ДСТУ ISO 931:2019 Банани зелені.
	Найменування
	Технічні вимоги до предмета закупівлі

	Загальні вимоги
	Банани мають бути, свіжими, достатньої зрілості, але без ознак перезрілості (чорні цятки) та без ознак гнилі, без механічних пошкоджень та не вражені шкідниками. 

	Запах
	Властиві даному ботанічному сорту, без стороннього запаху і присмаку

	Смак
	Банани мають бути досить  солодкими на смак

	Колір
	Плоди світло-зеленого кольору, допускається невелика ділянка зеленого лише біля плодоніжки.

	Пакування та зберігання
	Банани  повинні бути упаковані в ящики з гофрованого картону

	Якість товару
	Якість товару повинна відповідати вимогам ДСТУ, підтверджуватись відповідними документами (декларація виробника та/або висновок державної лабораторії ветеринарної медицини або сертифікати відповідності та/або іншими документами згідно діючого законодавства) на кожну партію Товару, які надаються під час поставки Товару.  За наявності ГМО у складі продукту у будь-якій кількості, продукція постачанню не підлягає. 

	Транспортування
	Транспортна тара повинна забезпечувати збереженість бананів під час транспортування та відбуватися у критих транспортних засобах. Тара для пакування має бути ціла, міцна, чиста, суха, без стороннього запаху, а у разі повторного використання — продезінфікована.


[bookmark: _Hlk164670685]Поставка товарів повинна здійснювались протягом року до 31.12.2024 року включно з періодичністю один раз на тиждень за заявкою відділу харчування Управління освіти Первомайської міської ради. В любому випадку поставка даного виду  товару здійснюється до повного виконання  об’єму, зазначеного в договорі. 






ДСТУ 3247-95 Огірки свіжі. Технічні умови
	Найменування
	Технічні вимоги до предмета закупівлі

	Зовнішній
вигляд

	Плоди свіжі, цілі, здорові, чисті, без механічних пошкоджень, з плодоніжкою чи без неї, забарвлення відповідно ботанічного сорту
Допускаються злегка вигнуті плоди . Допускаються  плоди з вирваною плодоніжкою . Розмір плодів  до 14 см у довжину.

	Внутрішня будова
	М'якуш плоду щільний, з недорозвиненим водянистим насінням

	Запах, смак
	Властиві цьому ботанічному сорту, без стороннього запаху та смаку

	Колір
	Відповідно ботанічному сорту

	Пакування
	Свіжі огірки, підготовлені до пакування, не повинні бути вологими.
Свіжі огірки пакують в ящики з досить щільно,  щоб не допустити  не допустити пошкоджень під  час транспортування 

	Якість товару
	В документі про якість зазначається: номер документа і дата його видачі,
номер сертифіката і дата йото видачі, назва і адреса постачальника,  назва продукції, ботанічною сорту, показники якості продукції, дата збирання, пакування і відвантаження, позначення цього стандарту.

	Транспортування та зберігання
	Транспортування  повинно відбуватися у критих транспортних засобах. 
Свіжі огірки  транспортують усіма видами транспорту відповідно до правил перевезення вантажів, що швидко псуються, чинних на цьому виді транспорту.


Поставка товарів повинна здійснювались  до 30.06. 2024 року включно з періодичністю один раз на тиждень за заявкою відділу харчування Управління освіти Первомайської міської ради. В любому випадку поставка даного виду  товару здійснюється до повного виконання  об’єму, зазначеного в договорі. 


ДСТУ 3246-95 Томати свіжі. Технічні умови.
	[bookmark: _Hlk156468613]Найменування
	Технічні вимоги до предмета закупівлі


	Зовнішній
вигляд
	Плоди свіжі, цілі, чисті, здорові, щільні, неперестиглі, типової для ботанічного сорту форми і забарвлення, з плодоніжкою чи без неї, без механічних пошкоджень і сонячних опіків.
Допускаються у місцях призначення на плодах томатів легкі натиски від тари. Розмір плодів за найбільшим поперечним діаметром  не менше ніж 4 см. Наявність плодів томатів з незарубцьованими тріщинами,  зелених, м’ятих, гнилих, пошкоджених шкідниками, уражених хворобами, в’ялих, перестиглих, підморожених, з наявністю землі, прилиплої до плодів,   не допускається. 

	Смак та
запах
	Властиві цьому ботанічному сорту, без стороннього запаху та смаку

	Колір
	Червоний

	Пакування
	Свіжі томати, підготовлені до пакування, не повинні бути вологими.
Свіжі томати  повинні бути паковані  в ящики   щільними рядами урівень з краями тари. Під час транспортування свіжих томатів в межах області допускається пакування свіжих томатів у ящики насипом. Тара для пакування свіжих томатів повинна бути цілою, міцною, сухою та чистою, без стороннього запаху.

	[bookmark: _Hlk157153844]Якість товару
	Якість товару повинна відповідати вимогам ДСТУ,  підтверджуватись відповідними документами (декларація виробника та/або висновок державної лабораторії ветеринарної медицини або сертифікати відповідності та/або іншими документами згідно діючого законодавства) на кожну партію Товару, які надаються під час поставки Товару.  За наявності ГМО у складі продукту у будь-якій кількості, продукція постачанню не підлягає.

	Маркування
	На кожній пакувальній одиниці чи етикетці зазначається:назва продукції і ботанічного сорту; назва постачальника; номер партії; дата збирання, пакування, відвантаження; номер бригади чи пакувальника;позначення цього стандарту.

	Транспортування та зберігання
	Транспортування  повинно відбуватися у критих транспортних засобах. 
Свіжі томати транспортують усіма видами транспорту відповідно до правил перевезення вантажів, що швидко псуються, чинних на цьому виді транспорту.


[bookmark: _Hlk156459806][bookmark: _Hlk164670714][bookmark: _Hlk164685126]   Поставка товарів повинна здійснювались  до 30.06. 2024 року включно з періодичністю один раз на тиждень за заявкою відділу харчування Управління освіти Первомайської міської ради. В любому випадку поставка даного виду  товару здійснюється до повного виконання  об’єму, зазначеного в договорі. 

[bookmark: _Hlk156917927]
ДСТУ 6010:2008 Петрушка молода свіжа. Технічні умови.
	Найменування
	Технічні вимоги до предмета закупівлі


	Зовнішній
вигляд

	Петрушка  повинна бути без корінців, чиста, свіжа, повинна мати незагрубіле листя зеленого кольору без квіткового стебла, непошкоджене шкідниками та хворобами.  Довжина рослин від шийки кореня до кінчиків верхнього листя  не більше 250 мм.

	Запах, смак
	Властиві даному ботанічному сорту, без стороннього запаху і присмаку

	Колір
	 Зелений

	Пакування
	Петрушка   повинна бути фасована масою нетто до 0,25-0,30 кг. Петрушка   повинна бути  розфасована  у споживчу упаковку.

	Якість товару
	Якість товару	 повинна відповідати вимогам ДСТУ,  підтверджуватись відповідними документами (декларація виробника та/або висновок державної лабораторії ветеринарної медицини або сертифікати відповідності та/або іншими документами згідно діючого законодавства) на кожну партію Товару, які надаються під час поставки Товару.  За наявності ГМО у складі продукту у будь-якій кількості, продукція постачанню не підлягає.

	Транспортування
	Свіжий кріп транспортують у чистих, сухих, без стороннього запаху не заражених шкідниками транспортних засобах про відповідність до правил перевезення вантажів, що швидко псуються, що діють на транспорті конкретних видів


Поставка товарів повинна здійснювались  до 30.06. 2024 року включно з періодичністю один раз на тиждень за заявкою відділу харчування Управління освіти Первомайської міської ради. В любому випадку поставка даного виду  товару здійснюється до повного виконання  об’єму, зазначеного в договорі. 
 
ДСТУ 8624:2016 Кріп свіжий. Технічні умови.   
	Найменування
	Технічні вимоги до предмета закупівлі


	Зовнішній
вигляд

	Рослини без корінців, молоді, свіжі, чисті, без зайвої зовнішньої вологості, із зеленим листям, без квіткових парасольок, не пошкоджені хворобами, без ознак огрубіння, підморожування.  Довжина рослин від шийки кореня до кінчиків верхнього листя не більше 250 мм. 

	Запах, смак
	Властиві даному ботанічному сорту, без стороннього запаху і присмаку

	Колір
	 Темно-зелений колір

	Пакування
	Кріп  повинен бути фасований   масою нетто до 0,25-0,30 кг. Кріп повинен бути   розфасований  у споживчу упаковку.

	Якість товару
	Якість товару	 повинна відповідати вимогам ДСТУ,  підтверджуватись відповідними документами (декларація виробника та/або висновок державної лабораторії ветеринарної медицини або сертифікати відповідності та/або іншими документами згідно діючого законодавства) на кожну партію Товару, які надаються під час поставки Товару.  За наявності ГМО у складі продукту у будь-якій кількості, продукція постачанню не підлягає.

	Транспортування
	Свіжий кріп транспортують у чистих, сухих, без стороннього запаху не заражених шкідниками транспортних засобах про відповідність до правил перевезення вантажів, що швидко псуються, що діють на транспорті конкретних видів


Поставка товарів повинна здійснювались  до 30.06. 2024 року включно з періодичністю один раз на тиждень за заявкою відділу харчування Управління освіти Первомайської міської ради. В любому випадку поставка даного виду  товару здійснюється до повного виконання  об’єму, зазначеного в договорі.



ДСТУ 6011:2008 Цибуля зелена свіжа. Технічні умови
	Найменування
	Технічні вимоги до предмета закупівлі


	Зовнішній
вигляд

	Цибулина та перо у зеленої цибулі повинні бути  цілими, свіжими,  перо довжиною  не менш,  ніж 20 – 25 см , не зів`ялим, не пожовтілим, цибулина та перо повинні бути  чистими без землі, без ушкоджень шкідниками, без надлишкової вологості,  не допускаються  загнилі цибулини або перо. 

	Запах, смак
	Властиві даному ботанічному сорту, без стороннього запаху і присмаку

	Колір
	Зелений

	Пакування
	Цибуля  повинна бути фасована масою нетто до 0,25-0,30 кг. Цибуля   повинна бути  розфасована  у споживчу упаковку. 

	Якість товару
	Якість товару	 повинна відповідати вимогам ДСТУ,  підтверджуватись відповідними документами (декларація виробника та/або висновок державної лабораторії ветеринарної медицини або сертифікати відповідності та/або іншими документами згідно діючого законодавства) на кожну партію Товару, які надаються під час поставки Товару.  За наявності ГМО у складі продукту у будь-якій кількості, продукція постачанню не підлягає.

	Транспортування
	Свіжий кріп транспортують у чистих, сухих, без стороннього запаху не заражених шкідниками транспортних засобах про відповідність до правил перевезення вантажів, що швидко псуються, що діють на транспорті конкретних видів


Поставка товарів повинна здійснювались протягом року до 30.06. 2024 року включно з періодичністю один раз на тиждень за заявкою відділу харчування Управління освіти Первомайської міської ради. В любому випадку поставка даного виду  товару здійснюється до повного виконання  об’єму, зазначеного в договорі. 


       Умови пакування та маркування продуктів повинні відповідати вимогам законів України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів», «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».  Упаковка,  без   механічних пошкоджень, повинна відповідати ДСТУ та ТУ, містити етикетку із зазначенням дати виготовлення, пакування, терміну придатності та умов зберігання, а також наявність генно-модифікованих організмів, позначення, що ідентифікує партію, до якої належить такий харчовий продукт. Упаковка товару повинна забезпечувати захист і зберігання товару від пошкодження під час транспортування від місця завантаження до місця поставки (відвантаження). 
[bookmark: _Hlk161925684] Технічні характеристики предмету закупівлі повинні відповідати показникам безпечності та якості для харчових продуктів, чинним нормативним документам, затвердженим у встановленому законодавством порядку та відповідати вимогам Законів України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 № 771/97-ВР (із змінами), «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо приведення законодавства України у сфері забезпечення дитячим харчуванням у відповідність з вимогами законодавства Європейського Союзу» №1822-IX від 21.10.2021; постанови КМУ «Про затвердження  норм та Порядку організації харчування у закладах освіти та дитячих закладах оздоровлення та відпочинку» від 24.03.2021 №305; Наказу Міністерства охорони здоров’я України від 25.09.2020 №2205 «Про затвердження Санітарного регламенту для закладів середньої освіти»; Наказу Міністерства охорони здоров’я України від 24.03.2016 №234 «Про затвердження Санітарного регламенту для дошкільних навчальних закладів, ДСТУ або ТУ, які діють на момент проведення процедури закупів

[bookmark: _Hlk161924957]Технічна специфікація предмета  закупівлі 
за кодом ДК 021:2015 код  03220000-9 - Овочі, фрукти та горіхи
	[bookmark: _Hlk157496667]Найменування товару
	Один.
виміру
	Кількість
	Ціна, грн/кг,  без ПДВ
	Сума, грн, без ПДВ

	Банани середньої стиглості 
	кг
	33714
	
	

	Огірки свіжі короткоплідні
	кг
	1600
	
	

	Помідори свіжі 
	кг
	1600
	
	

	Петрушка свіжа
	кг
	60
	
	

	Кріп свіжий
	кг
	60
	
	

	Цибуля зелена свіжа 
	кг
	70
	
	

	Всього без ПДВ
	

	ПДВ 20%
	

	Всього з ПДВ
	




1.  Для цілей Закону України «Про публічні закупівлі» предмет поставки за цим Договором відноситься до ДК 021:2015 код 03220000-9 - Овочі, фрукти та горіхи (банани, ківі)
2.     Відповідно до п. 2.1. Договору, загальна вартість цього ДОГОВОРУ становить 
_______________________  грн в т.ч. ПДВ __________
3.   Відповідного п 3.4., фінансування здійснюється за рахунок субвенції з обласного бюджету міському бюджету на реалізацію спільного з Всесвітньою продовольчою програмою ООН проєкту щодо надання фінансової підтримки закладам загальної середньої освіти  у 2023/2024 навчальному році.

4.   Відповідного п 4.1. Договору поставка товарів повинна здійснювались протягом   2024 року.
[bookmark: _GoBack]5.   Відповідно до п . 4.2. Договору місце поставки Товару:




Заклади управління освіти
Первомайської міської ради Миколаївської області з адресами
Місця постачання товарів
	№ з/п
	Назва закладу освіти
	Юридична та фактична адреса закладу

	
	Дошкільні навчальні заклади
	

	1
	ЗДО № 1 «Ластівка»
	вул. Театральна, буд.4

	2
	ЗДО № 2 «Сонечко»  
	вул. О. Коротченко,  буд,13

	3
	ЗДО № 3 «Дюймовочка»
	вул. А. Антонюка, буд.8

	4
	ЗДО № 4 «Дельфін»
	вул. Корабельная, буд. 8а

	5
	ЗДО № 5 «Золота Рибка»
	вул. Корабельна, буд.21а

	6
	ЗДО № 6 «Дзвіночок»
	вул. Івана Виговського, буд.12

	7
	ЗДО № 7 «Перлинка»
	вул. Корабельна, буд.13А

	8
	ЗДО № 8 «Вербиченька»
	пров. Дніпрової Чайки, буд.9

	9
	ЗДО № 9 «Краплинка»
	вул. Надії, .буд 2

	10
	ЗДО № 10 «Білочка»
	вул. Нова, буд.17

	11
	ЗДО № 11 «Дивограй»
	вул. Миколи Амосова, буд.37

	12
	ЗДО № 12 «Струмочок»
	вул. Пилипа Орлика, буд.34

	13
	ЗДО № 13 «Журавлик»
	вул. Фабрична, буд.26

	14
	ЗДО № 14 «Казка»
	вул. Промислова, буд.18

	15
	ЗДО № 15 «Пізнайко»
	вул. О. Коротченка, буд.30а

	16
	ЗДО № 16 «Калинонька»
	вул. Папаніна, буд.55

	17
	Грушівський ЗДО «Червона калина»
	с. Грушівка, вул. Гагаріна, 36 а

	18
	Кінецьпільський ЗДО «Струмочок"
	с. Кінецьпіль, вул. Гагаріна, 18

	19
	Підгороднянський ЗДО «Ромашка»
	смт. Підгородна, вул. Шкільна, 24 а

	
	
	

	
	Шкільні навчальні заклади
	

	1
	Первомайська  гімназія №1 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Л. Шмідта, б.25

	2
	Первомайська гімназія №3 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Олени Пчілки, буд.149

	3
	Первомайський ліцей «Престиж»  Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Київська, буд.76

	4
	Первомайська гімназія №5 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Корабельна, буд.4а

	5
	Первомайська гімназія №6 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Павла Тичини,  буд.50

	6
	Первомайська гімназія №7 Первомайської міської ради Миколаївської області
	Вул. 1 Травня. буд.62

	7
	Первомайська гімназія № 8 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Гуцаленка Миколи, буд.106

	8
	Первомайська гімназія №9 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Юності, буд.7

	9
	Первомайська гімназія №10 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. ул. Шолом Алейхема, буд. 56

	10
	Первомайська початкова школа №11 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Театральна, будинок 26, корпус 2

	11
	Первомайський ліцей «Лідер» Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Театральна, буд. 26

	12
	Первомайська гімназія № 2 Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Чкалова Валерія, буд.19

	13
	Первомайський ліцей «Ерудит» Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Коротченко, буд.18 А

	14
	Первомайська гімназія № 4 імені Якова Лобова Первомайської міської ради Миколаївської області
	вул. Одеська, буд.109


	15
	Грушівська гімназія Первомайської міської ради Миколаївської області
	с. Грушівка, вул. Центральна, 34

	16
	Кінецьпільська гімназія Первомайської міської ради Миколаївської області
	с. Кінецьпіль, вул. Шкільна, 4

	17
	Підгороднянська гімназія Первомайської міської ради Миколаївської області
	смт. Підгородна, вул. Шкільна, 88

	18
	Чаусівська гімназія

	с. Чаусове друге, вул. Шкільна, 20




6.   У відповідності до п. 14.1 цього Договору, Договір діє  до повного виконання умов Договору. 


	ПОСТАЧАЛЬНИК:

Назва постачальника  
Місцезнаходження та адреса
 для листування:

ЄДРПОУ постачальника 
ІПН постачальника 
IBAN рахунок постачальника                     	                              
Тел./факс постачальника  
Електронна пошта
Вебсайт 

           
  
               	 
________________
М.П.
	ПОКУПЕЦЬ:

Управління освіти Первомайської міської ради
Місцезнаходження та адреса для листування:
вул. Грушевського, буд.1, 
м. Первомайськ,   Миколаївська область, 55200
ЄДРПОУ 02144996   
ІПН 021449914088
IBANUA588201720344280033000047606 
ЗОШ бюд.                  	                              
Тел./факс   +38(05161)75489
Електронна пошта perv.osvitatender@ukr.net



_______________ Світлана ТКАЧУК
М.П.





